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СОГЛАШЕНИЕ
 о создании Совместной межправительственной кыргызско-афганской комиссии по торгово-экономическому сотрудничеству между Правительством Кыргызской Республики и Правительством Исламской Республики Афганистан
г.Бишкек, от 18 апреля 2019 года
Правительство Кыргызской Республики и Правительство Исламской Республики Афганистан, далее именуемые "Стороны",
желая развивать и укреплять экономические и торговые отношения на основе равноправия и взаимной выгоды,
договорились о нижеследующем:
Статья 1.
Стороны договорились создать совместную межправительственную кыргызско-афганскую комиссию по торгово-экономическому сотрудничеству, далее именуемую "Комиссия".
Статья 2.
Комиссия основана на принципах равноправия и состоит из кыргызской и афганской частей, возглавляемых председателями. Стороны определяют председателей, ответственных секретарей и членов соответствующих частей Комиссии.
Статья 3.
Основными функциями Комиссии являются:
1. Содействие развитию двусторонних торгово-экономических отношений между Кыргызской Республикой и Исламской Республикой Афганистан, а также сотрудничества в сферах, представляющих взаимный интерес.
2. Рассмотрение и принятие соответствующих договоренностей по основным направлениям торгово-экономического, научно-технического и культурно-гуманитарного сотрудничества с учетом взаимных возможностей.
3. Содействие созданию совместных предприятий, установлению прямых производственных связей и других форм взаимовыгодного экономического сотрудничества.
4. Координация в пределах своей компетенции деятельности министерств, ведомств и других органов центральной и местной исполнительной власти, организаций и предприятий по вопросам двустороннего торгово-экономического сотрудничества.
5. Рассмотрение вопросов, вносимых на обсуждение Комиссии, и принятие решений по ним, а также мониторинг выполнения принятых решений.
Статья 4.
Комиссия организует и проводит свои заседания поочередно в Кыргызской Республике и Исламской Республике Афганистан.
Протоколы заседаний Комиссии готовятся на русском, дари и английском языках, причем тексты на всех трех языках имеют одинаковую силу, в случае возникновения споров, английский текст будет иметь преимущественную силу.
На заседаниях Комиссии обсуждаются темы, включенные в повестку дня и другие темы, поднятые представителями Сторон. Решения Комиссии имеют консультативный характер и включаются в Протокол с согласия Сторон и подписываются Председателями обеих частей Комиссии.
Решения Комиссии, согласованные Сторонами, вступают в силу с даты подписания.
Статья 5.
В случае необходимости, Комиссия может создать временный подкомитет или рабочую группу, состоящую из экспертов и/или консультантов.
Статья 6.
Расходы на приобретение билетов в оба конца, питание и проживание должны покрываться прибывающей Стороной. Расходы на организацию, проведение заседаний, транспортные услуги внутри страны и протокольные вопросы финансируются принимающей Стороной.
Статья 7.
Любой спор, возникающий в результате интерпретации или применения положений настоящего Соглашения, разрешается путем проведения консультаций между Сторонами.
Статья 8.
Любые изменения или поправки могут быть внесены в настоящее Соглашение по взаимному согласию, такие изменения или поправки оформляются в форме отдельных протоколов, являются неотъемлемой частью настоящего Соглашения и вступают в силу в соответствии с процедурами, указанными в статье 9 настоящего Соглашения.
Статья 9.
Настоящее Соглашение вступает в силу с даты получения последнего письменного уведомления по дипломатическим каналам о выполнении Сторонами внутригосударственных процедур, необходимых для его вступления в силу.
Настоящее Соглашение действует в течение пяти (5) лет и автоматически продлевается на последующие пять лет, если ни одна из Сторон по дипломатическим каналам не уведомит в письменной форме о своем намерении прекратить его действие за шесть (6) месяцев до истечения срока действия настоящего Соглашения.

Настоящее Соглашение составлено и подписано в городе Бишкек 18 апреля 2019 года, соответствующий 01/29 1398 года Хиджри Шамси, в двух экземплярах каждый на кыргызском, дари, русском и английском языках, причем все тексты имеют одинаковую силу. В случае возникновения разногласий в толковании, текст на английском языке будет иметь преимущественную силу.
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